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THE COPTIC ALPHABET
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The Coptic Alphabet has 32 letters

‘ - 24 consonants

-7vowels (& € H I O ¥ W)
- 1 letter used only as a number (£7)
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Pronunciation

Vowels

w 3 [ Some Consonants
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o @ (INKTcqpz
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Practice

qa.p Yep qryp qwp
qwp qo%wyp YHp Yop
KET K&T KO%T ey
]J&N 73K 7 HK NON
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ORKSHEETS



Practice
Nap NO%'p po%vy pen
ZHp pac pec po%c [
pHC pwe CATEK NANE
7Wp 70%) co% co%vco%
Jinkim = oAt

When placed over a letter, it makes BGE)‘TOK()C
this letter a separate syllable.
When placed over a consonant, The e

letter will be pronounced as if there is .
an “e” before it. cuow

A WI]| be pronounced “en PEMI‘IXHMI
Y willbe pronounced “ef”
When placed over a vowel, the €Tickoroc
vowel will retain its pronunciation but .
as a separate syllable. wow

ﬁ




Gopd  GAD
foipt D) >
Hogjpr meNIwTD

[ Bye

= 0'5'25:&1 - Bye
= en 6o (in the Lord)




e ppan uprwT  Inthe Name of the Father

HEA THp! and the Son
New TimHevua eeovaB  and the Holy Spirt
0THOYT NOYWT aMHN  One God Amen

r

@ aw me mekpan ?  Whatis yourname ?

. _Jly

@ aw me mepany ?  Whatis yourname 2

mapan me .. My name s

NANE “TOO%WI Good morning
NANE POVl Good evening

NoYp! €2,00% Good day

NOYpPI €XWP?, Good night

YEWORKSHEETS



My Family o)

Maiw<T My father
TaALAY My mother
MACON My brother
“TACWNHNI My sister

[ ’:Q’JGNPIT The beloved]

My Family @
MaAWHPI My son
TaAWEP! My daughter
Maaal My husband

TAC2,1000 My wife




NoCjp! -

0% LAl Bye MaIWT My Father

NaN€ Toow! GoodMorning Jo¥&¥ Mymotherf &
NANE PO%2I Good Evening nmeNNHB Sayedna

NOYp! €2,00% Good day TENIW'T Abouna

NOYpI %xwpe, Good night

NOSJp! TIENNHB M000€NpIT
NOYP!I “TAMAT MENPIT
O XAl TIAIWT WMENPIT

OTXAl TIAAI MMENDIT

NANE POTRI TACWNI ENPIT




Indefinite article (a, an)

e

L.

PA—

i‘ Feminine

Plural

Masculine

Definite Article (The)
o K| Masculine T m f}v
oy ; Feminine ‘1‘ T @
23N Plural NI (NEN)

Some masculine nouns

Ka®2l Land

g)l—l PI Son

[W™T Father

TTIKA @) the land
]:lggl-l])l the son

(%?l W"T the father

07KAZI aland
OTg)HPI a son

OTIWTT afather

Some feminine nouns

CWNI Sister

¢p€ Heaven

M A Y Mother

Tcwm the sister

“TPE the heaven

éua‘f the mother

OV CWNI asister

0% P€ aheaven

OFVVAY amother




AN

Some plural nouns

A% Mothers

PHOYI Heavens

NIAYW the mothers

NitPHOY'T the heavens

A NUAY mothers

2,ANPHOY!I Heavens

Some more masculine words

NowT God
TINEW L& Spirit

0oic

Lord

ATTEAOC Angel

WIK Bread| wo% Glory
o909 Book ](ag,) Pencll
Some more feminine words

CWNI sister | Bw Tree
X0 Power| BaKt City
WeEpsr Daughter| LLE€TOFPO Kingdom

—

Some more plural nouns

=

IO‘T Fathers
COWMNI Sisters
%QHPI

Sons

20AW

CNHO® Brothers

Wepts

Mothers

Daughters
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X€E MENIWT €TIEN NIPHOYW!
Our Father who art in Heaven

APITEN NEMTIWA NXOC SEN OTWENS10T
Make us worthy to say thankfully l___.g.

%€ TMENIWT €TIEN NihHOY!
Our father who art in heaven

BapeyTovBo NXE MEKPAN
Hallowed be Thy name

MAPECI NXE TEKMETOWPO
Thy kingdom come

METEZNAK M&PGWHI
Thy will be done

Pr———

whput SEN The Newm 21%EN TIKAS!
On earth as it is in heaven

MENWIK NTE pact muig] Nan uhoo
Give us this day our daily bread

0702, %A NHETEPON NaN eBol
And forgive us our trespasses
°RKSHEETS
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/ whpuT 20N NTENXW Eﬁom\
As we forgive

NNHETE O%ON NTAN €PWOT

those who trespass against us

002, MTEPENTEN €S0FN EMIPACLOC
And lead us not into temptation

AANA Na2,ueEN €BoAr2,a MIMET2WO%

But deliver us from the evil one

deN TuxpicToc lucowe menborc
In Christ Jesus our Lord

xX€E 6WK TTE
For Thine is

TaueTorpo Newm Txow New mwor
the kingdom, the power and the glory,

@A ENER, AMHN
forever, Amen




